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ORDER No. 06/2004/1.-CTN OF MAY 12,
2004 PROMULGATING AN ORDINANCE GF
THE NATIONAL ASSEMBLY STANDING
COMMITTEE

THE STATE PRESIDENT OF THE
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Pursuant to Articles 103 and 106 of the 1992
Constitution of the Socialist Republic of Vietnam,
which was amended and stipplemented under
Resolution No. 51/2001/QH10 of December 25,
2071 nf the Xt National Assembly, the 10t
s@sginy;,

Pursuant to Article-19 .of the Law on
Organizaﬁon of the National Assembly;

Pursuant tfo Arr:cie 51 of :‘he Law on
Promu!garmg of Lega} Documem‘s,
HEREBY PR_O'MUL‘GATES |
The Ordmance on Veiennary Medncme

which was passed on Aprit 29 2004 by the
"Standmg Gommittee:of the- Natr_onal Assembly
of the Socialist Republic of Vietnam.

State President
of the Socialist Republic of Vietnam
TRAN DUC LUONG

ORDINANCE ON VETERINARY MEDICINE
(No. 18/2004/PL-UBTVQHT1)

Pursyant to the 1992 Constitution of the
Suciafist Ropublic of Vietnam, which was
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amended and supplemented unider Hesolution
Na. 51/2001/QH10 of December 26, 2001 of the
X" National Assembly, the 101 session;

Fursuant fo Resolution No.21/2003/QH 1T of
November 26, 2003 of the Xi" National
Assembly, the 41" session, on the 2004 law- and
ordinance-making program;

This Ordinance pre_s'c’ribes the veterinary
medicine.

Chapter )

GENERAL PROVISION

Article 1.- '_Fié_g ulation scope

Thi_s*QfﬂinanCQ"prescribes animal disease
prevention ‘and treatment, animal-epidemic
combat; quararttine of animals and animal pro-
ducts; slaughtering céﬁtr"ol, veterinary hygiene
inspecfio_n; ‘management of veterinary drugs,
veterinary-use bio-products, microorganisms and
chemicals; 'v.éteri_nary' practice.

Article 2.- "SUbjécts of application

This Ordinance applies to Vietnamese
organizations and individuais as well as forsign

organizations and individuals, that are engaged
in veterinary activities in the Vietnamese territory.

In cases where the international agreements
which the Socialist Republic of Vietham has
signed or acceded to contain provisions different
from the provisions of this Ordinance, such
international agreements shali apply.

Article 3.- Interpretation of terms and phrases

In this Ordinance, the terms and phrases
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Lelow shail be construed as follows:

1. Animals mean beasts, birds, repiiles, bees,
silkworms and insects of various species;
amphibrious animais; fishes, crustaceans,
molluse, aguatic mammals and other species
of aguatic animals.

2. Animal products mean meat, eggs, milk,
bee honey, beeswax, royal jelly, sperm, animal
embryo, bioo'd,_ innards, skin, feather and hair,
bone, horns, ivory, claws and other products of
animal origin.

5. Freliminary processing of animals, aiimal
products means the work done after fishing or

“slaughtering, including_fz-:cf:uft_'ihg up, picking,

drying, freezing, packing of-animals, animal

. products,

4. Veterinary activities meanthe work of State
management over. \_feter'ina'ry medicine and
activities of animal disease prevention and

treatment, animal-epidemic combat; quarantine

of animafs and animal products; animal-
staughtering control; -veterinary hygiene
inspection; management of veterinary drugs,

veterinary-use bio-products, microorganism,

chemicals; veterinary practice.

5. Animal epidemics- free zones, establish-
menis mean z'ones, establishments determined
as being free from dangetous contagious
diseases on the list of those which must be
announced as epidemics for a duration
prescribed for each disease, each spacies of
animal and veterinary activities in such zones,
establishments, ensuring the control of
epidemics,

6. Animal epidemics mean contagicus
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diseases on the lisl of Jdiseases which must bhe
announcead as epidernics or the list of danyerous
animal diseases infecting animals, Killing
animals in large quantities or spreading in one

OFr many regions,

7. Animal epidemic nests mean areas where
are existing dangerous animal contagious
diseases on the list of diseases which must be
announced as epidemics or the list of dangert_)__us
animal diseases. '

8 Epidemic zones mean zones where exist
many %
veterinary bod;es.-

inidemic nests deterrnined by compétent

9. Epldemic threatened zones mean
peripheral zones around the epidemic zones ot
zones ad.;acent 10 epidemic zones of

neightoring '66un_1'rie.s,' already determined by -
competent veterinary bodies within certain

scopes depending on each disease.

10. Buffer z’;ohés_mean-pef_ipheral zones
around the epidem_iCS—threatenéd'zones, dlready
determined by competent veterinary bodies
within certain scopes depending on edch
disease. ' .

11. The list of diseases which must be
announced as epidemics (List A} means the list
of dangerous animal contagious diseases, which
cause great economic damage or possibly
spread to hurman beings and must be
announced as epidemics,

12, The list of dangerous animal discases {List
B) means the list of diseases caused by
microgrganiss of parasites o animals, which
may spread widely and possibly to human baings.
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13, Veterinary hygiene standards mean
technical criteria on veterinary hiygieno satisfying
the animal protection and developrmani
requircments, not causing harms 1o human

health and not causing environmental pollution,

14. Quarantine of animals and animal
products means the application of measures of
diagnosing, testing animals and animal products

- to detect objects of ammal and animat product

qu.:lrantlne

15. Objects of anirna__l'._én_d -animal proguct

guaranting ynean elements producing diseases

and -causing harms to human heaHh and
animals, including m;croorganisms parasxtes

" eggs and larvae of paras:tes endocrlnc'

substanoes, toxin, resrdues an:mal specres
which cause harms to human bemgs ammals
enwronment ecologlcai system

16. Animal slaug’h’tering contro! means the

; mspecnon and testmg to detect objects of animat

slaughtenng control befOre durlng and aﬂe: the
slaughtenng o o

17, _Objects"of animal slaughtering control
mean elements which cause diseases to
animals and harms to human health, including

microofganis_ms, parasites; eggs and larvae of
‘parasites.

18. Veterinary hygiene inspection means the
application of technical measures to detect
objects of veterinary hygiene inspection.

19. Objects of velerinary hygiene inspaction
mean pathogenic elements which cause harms
animals, including

to  human beings,

microorganisms, parasties, eggs and larvaae of
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parasites, moistures, dusts, light, noise, toxic
gas, toxins and other environmental elements
affecting human health, animai health and

environmental hygiene.

20. Animal wastes mean matters generated
from the process of rearing, slaughtering,
preliminary processing, transport of énima!s,
animal products. "

1. Quarantine isolation areas mean the
places where animals are reared and kept. or
animal products are preserved, which are tofal'ly
isoleted fr om uthsl animals ar arimal producrts
durlng a given perlod of time for quarantrne

22. Decgntam:natmg disinfection meang the :

anmha!ation_of pathogens in animal epldemlc
nests ep|démic zones, epldemrc ~threatened
zones quarantlne isolation areas, breeding
farms, slaughter houses_, establishments for
animal ‘and animal product preliminary
processrng, establlshments producmg animal

feeds, " vetermary drugs veterinary-use
bloproducts, microorganisms; means and tools.

for transpbrfatio__n,’ ‘'storage, keeping animals,

animal products, for transportation of animal

wastes; animal wastes which may spread
diseases to animals or poliute animal products.

23. Veterinary drugs mean substances or
compounds originating from animals,'plahts,
microorganisms, minerals, chemicals, which are
used to prevent, diagnose and treat diseases
or to rehabilitate, regulate and/or improve
animal body, inciuding
chemicals

functions of
" pharmaceuticals, vaccines,
hormones, some other bio-products and a

number of veterinary-use microorganisms.

24. Veterinary-use bioproducts mean
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products of biological origing, used for disease
diagnosis, prevention and treatment, regulation
of animal growth and reproduction process,

treatrment of animal-1earing habial.

25. Veterinary-use microorganisms mean
species of bateria, viruses, unicellate parasites,
musts, yeasis and some other species of

microorganisms used for diagnosis, prevention

- and treatment of animal diseases; for research,

production, ekpe_riment and testing of veterinary
drugs.

26. Testing of veterinary drugs, veterinary-
use bioproducts; mic_rodrganisms and chemicals
means the examin’ationf and determination of

_ technical criteria of veteranary drugs, veterinary-
use bioproducts,

microorganrsm% and
chemicals. -

27. Exbé'r']‘méhtétioh':df' veterinary drugs,
vetermary use broproducts, mrcroorgamsms and
chemrcais mean-{ & trial use of new veterinary
drugs ' vetermary use bioproducts,
mlcroorganlsms and chemlcals which are not
on the i:st of veterrnary drugs permitted for
cnrcuiatlon n Vletnam the list of veterinary-use
bzoproducts microorgarisms and chemicals
permltted for circulation in Vietnam in order to

_ determine the characteristics, effect and safety

of the .veterinary drugs, veterinary-use

-~ bioproduets, microorganisms and chemicals on

a number of animals. in experimentation
establishments.

28. Assay of veterinary drugs, veterinary-use
bioproducts, microorganisms and chemicals
means the examination and determination of the
characteristics, effect and safety of samples of
foreign-made veterinary drugs, veterinary-use
bloproducts, microorganisms or choemicals apon
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the registration for the first-time import into
Vietnar on a number of animals ai the assaying
establishments.

29. Expertise of veterinary drugs, veterinary-
use bioproducts, microorganisms and chemicals
means the inspection and re-evaluation of the
quality of veterinary drugs, veterinary~use
bioproducts, microorganisms and chemlcals
which have aiready been tested experlmented
assayed or are heing circulated upon dlsputes
complaints or examlnatlon._ requests of

competent State bodies.

30. Comp.uisdry.__. disease prevention

measures mean - the compulsory use of

vaccines, veterinary drugs, veterinary-use

bioproducts; _%hicr_oorga'nis'ms .and/or chemicals’

to prevent 'a‘nim‘ai 'd'iseas:es* -the'compulsory
application of vetermary hyglene measures ]
husbandry. L

Article 4.- Principles on vaterinary activities -

1. Formulating Vete‘r’irj‘a_’_r;j}_' strategies,
ptannings and plans suitable to fh:e.-:r'éqm'réments
of socio-economic development expansnon of
international cooperation, steppmg up of
socialization of veterinary activities; combining
the immediate interests with_'the long-term
interests, ensuring the commoz_i,i_hférest_é of the
entire soclety. - '

2. Disease prevention is the key, disease
treatment must be timely, epidemic combat must
be expeditious in order to efficiently prevent and
climinate epidemics; absolutely preventing the
infiltration and development of the animal
species which cause harms to human beings,
animals, environment, ecological system.
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3. Applying scientific and technological
advances, combining modern sciences and
technologies with people’s experiences in
disease prevention and combat, quickly
detecting diseases, accurately diagnosing
diseases and efficiently treating diseases for

animals, ensuring food hygiene and safety for

~animal product users, preventing the spread of
epidemics to human beings and animals.

4. Strictly managing ;t'He".'_product'ion and
trading of veterinary drugs; veterinary-use
bioproducts, microorganisms and. chemicals.

5. Promoting the autonomy and self-

“responsibility, ensuring the equality amaong, and
the Iegltlmate interests of orgamzations and
individuals in vetermary aotlwnes

Arﬁclé 5.- -T_h'_e;_Ské;g’s'f‘.vét;é’r_iﬁ'ajry}:pqn'cies

1. The State mvests Q-fé!ldwing ve{efinary
activities: I i

a) Smentuflc research_ '{iet}'ﬁﬁdlogicat

development, trammg of hum__ n resources in the

votennary f|e1d

b) Conso!idation of the maferial-technicai
foundations for \}eterinéry're’search institutions,
animal guarantine establishments; animal
disease diag'ﬁosihg_"and testing, veterinary
hygiene-examihation-est_ablishments; veterinary
drug, veterinary-use biciproduct, microorganism
and chemicat-testing, experimenting or assaying
establishments;

¢) Development of epidemics information and
supervision system;

d) Building of animal quarantine isolation
areas at a number of border gates oy at places
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suitable for aguatic animals;

e) Formulation and implementation of
programs on control and elimination of a number
of dangerous animal contagious epidemics and
diseases spreading from animals to human
beings. |

2. The State provides funding support for

vaccine research and production, ep;dem!c
prevention and combat
consequences o_.f_ anlm_al eprdomios. _

3. The State oroa_t'_té's conditions for domestic
organimﬁonb and individuals as welt as foreign

orgamza’uons and individuals to invest: in,
researc_h mto and/or apply sorentn‘lc and

vetennar _'_drogs, veiermary use bioproduots
mlcroorga isms :and/or.chemicals; to build
-n"mﬁal slaughter houses to bund
anlmal epldemlcs»free zorlos and establishiments.

4. The State adopts pohc;es towards people' '

engaged- in grassroots vetermary work and

encourages actlvmes of domestlc ammal'

insurance and veterinary practsce :

Article 6.- Responsibility‘ for State manage-
ment over veterinary medicine

1. The State exercises the uniform State
management over veterin_ary medicine.

2. The Ministry of Agriculture and Rural
Development is answerable {o the Government
for performing the State management over
vetaerinary medicine for land animals nationwide.

3. The Ministry of Fisheries is responsible to
the Government for performing the State

overcoming of
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management over veterinary medicine for
aguatic and amphibious animals nationwide.

4. The ministries, the minisierial-level
agencies and the Government-attached
agencies, within they respective tasks and
powers, have the responsibility to coordinate
with the Ministry of Agriculiure and Rural
Development and the Ministry of Fisheries in
perfc)rmin'g the State management aver
veterinary med|c|ne according to the

Government's- ass;gnment

5. Tho ”eopfe s Commlttees at all levels
perform the State management over veterinary

- medicine within the:r respective localmes under
' the Governments decentralization

6..The System' 'of "Spé' al‘izo}_d veterinary
agenicies is orgamzed from: "'oéntral level to
the rural distrlcts urban dfsmots provingcial
capitals and towns (heremaﬂer ca[led collectively
the drstnct Ievel)

The Govemmon‘t specmes the organization,

‘tasks and. powers of the ‘State management

agencies in charge of vetermary medicine and
the veterinary netwarks of communes, wards,
district townShip's {hereinafter called collectively
the commune level).

Article 7.- The system of veterinary hygiene
standards; the system of veterinary drug,
veterinary-use bioproduct, mioroorganism and
chemical standards

1. The system of veterinary hygiene
standards and the systemn of veterinary drug,
veterinary-use bioproduct, micracrganism and

chemical standards include:
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a) The Vietnamese standards;
b} The branch standards;
¢) The unit standards,

d) The international standards, regional
standards, foreign standards, which are

permitted for application in Vietnam.

2. The Ministry of Science and Technology
promulgates Vietnamese standards, including:

a) The veterinary hygiene standards
applicable to animat rearing qathering or frading
establishments; hr@ed producing = wifor frading
establlshments, .

by The veterlnary hygiene standards
applicable to equrpment instruments, transport
means used m husbandry,

c} The vetermary hyglene standards

applicable to animal feeds water used tor
animals in concentrated rearung establishments,
raw materials. of. animal- ongln used for the
production of feeds :

d) The veterinary hyglene standards
applicable to an:mal ‘wastes, other _objects of
veterinary hygiene inspection as provided _for by .

law;

e) The veterinary hygiene standards
applicable to animal epidem_ic-free ZOnNes,
establishments;

f) The veterinary hygiene standards
appiicable to animals, animal products on the
lists of those subject to quarantine;

g) The veterinary hygiene standards
applicable to animal, animal product quarantine
isolation areas;

h) The veterinary hygiene standards

applicable to slaughtered animals;

--appllcable to equipment,
_transport means ‘used exclusrvely in husbandry;

(245-5-2004)

i) The wveterinary hygiene standards
applicable to animal slaughter houses, animal
product- prefiminarily processing or preserving
astablishments;

i} The veterinary hygiene standards

applicable to animals, animal products, which

.are domaestically circulated and consumed,

exported, imported;

k) The: veterinary. hygiene standards
applicable to veterinary drug, veterinary-use

‘bioproduct, microorganism and/or chemical-

producing and/or trading estabhshments

-1}y The. vetenndry drug vetermary use
broproduct mlcroorqanlsm chemlcal standards.

3 The Mm(stry of Agrlculture and Rural

_Development and the Mimstry of Fishenes
-promulgate branch standards, includmg

a)- T_he vete_rlna-ry_ h_yg_len_e' standards
applicable to animal rearing, gathering or trading
estab[rshments breed produc:ng andfor trad:ng

estabhshments

.b) The vetermary hygrene standards
instruments and

c) The vetennary hyglens standards

applicable to animal feeds, water used for

ar_‘iir’nals at concentrated rearing establishments,

-raw materials of animal origin used for the

production of animal feeds;

d) The veterinary hygiene standards
applicable to animal wastes and other objects
of veterinary hygiene inspection as provided for
by law;

e) The veterinary hygiene standards
applicable to animal epidemic-free zones and
establishments;
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f) The vaterinary hygiene standards
applicable to animals, animal products

lists of those subject o quarantine;

g) The veterinary hygiene standards
appiicable to anirmal, animal product quarantine
isolation areas;

h) The veterinary hygiene _standards_.

applicable to siaughter animals;

i} The veterinary hygiene standards
applicable to_anima'. slaﬁgher houses, animal
product- pre_!imina'r'iiy pProcessing or preserving
establishments; '

i Thé”ii’ze’te_fihary hygiene standards

applicable to-animals, animal products; which

are domestically clrculated and consumed '

exported lmported

k) The veterlnary hygaene standards
applloable to vetermary drug, vetermary use

‘bioproduct, m:croorgamsm and/for chem!cai_

productng andfor t;admg estabhshmems

) The vetermary drug, vetermary use'
bioproduct,: microorgamsm and chemical
standards. '

4. The unit standards shall be formulated by
establishments themselves, but must not be
lower than the standards prescribed at Points

a,b, ¢, g i kandl, Clause 2, and Points 4, b, _C,-':_'

g, I, k and I, Clause 3, of this Article and
recognized by competent State management
bodies in charge of veterinary medicine.

Arlicle 8.- Prohibited acts

1. Violating the regulations on veterinary
hygiene for establishments rearing, slaughtering
or trading in anirnals, establishments prelimina-

on the
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rily processing and/or trading in animal products;
establishments producing veterinary drugs,
bioproducts, microorganisms and/or chemicals;
establishrments producing animal teeds.

2. Producing, trading in, importing anifmals,

-~ animal products, raw materials of animal origin

used for production of animal feeds, animal
feeds of animal origin; veterinary drugs,
vé_terin_ary-'use._biopr_oducts, microorganisms or
chemicals, which are fake, not up to the
veterinary hygiene standards, expired, with
unclear origin, bé’_rjne'd from use or not allowed

for "circuiation in Vi'ei'n'am.

3. F alllng to apply oompulsory animal disease

prevention measures. . ©

4. Throwmg ammal bodies thus spreading
epidemncs.to. ammals, human _bemgs.

5 t|ieg'any’ttéri'sportiﬁg' diseased animals,

_ anlmal products carrylng dangerous pathogens
' from one Iocalaty to-another. .

G. TranSporting ammals antmalproduct° from

_epldemlc zones, e_p_:dem_:c— threatened zones to

other regions.

7. lmporting animal bodies, microorganisms
and/or parasites without permission of the

- Ministry: of Agriculture and Rural Development
“or the Ministry of Fisheries.

8. Importing, exporting animals, animal
products on the lists of those banned from
import, export.

9. Importing animals and/or animal products
territories where

spreading among

from countries and/or

dangerous epidemics are

such animais.
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10. Shirking the quarantine of animals, animai
products which are domestically fransported,
exported, imported, temporarily imported for re-
export, temporarily exported for re-import,
border-gate transshipped, transited in
Vietnamese territory.

11. Fraudulently swapping animals or animal
products already quarantlned W|th those not yet
quarantined. I Co

12, Slaughtermg anfmals fer tradmg at
slaughter houses not up te the veterinary
hygiene standards . C '

13. elaught__e_r’_ihjg.a'iséa's-ed animals; diseased
animals on thé'-"-liet __ endangered rare - anci
prec;ous anlm 3pectes B '

14, Tradin' amma!s andfor an;mal produots

usingcoloring matters banne

solutions into, ammals andfor an:n‘lai products

-16. Circulating veterin_ary_ .dr_u_ge,- '.y_ete'r_inary-
use bioproducts, microorganisms and/or

chemicals inconsistent with tHe label contents

approved by competent State bodies i oharge
of veterinary medicine.

17. Counterfeiting veterinary drugs,
veterinary-use bioproducts, microorganisms or
chemicals, which have been already registered
for circulation in the market.

18. Advertising, marketing veterinary drugs,
velerinary-use bioproducts, microorganisms

‘and/or chemicals untruthfully to the registered

rqduct users :
r USe plckllng'
with chemicals, injectmg Water O other l:quid_
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properties and utilities.

19, Forging veterinary inspector’s card,
animat quarantiner’s card, permits, cortificates,
velarinary practice certificates.

20. Using unprocessed raw materials,
pharmaceuticals which are harmful to animals
in order fo prévent and treat animal diseases.

 21. Other aots prescribed by faw.

ANIMAL DiSEASE PF{EVENTEON AND
TREATMENT, ANIMAL EPIDEMIC COMBAT

products exammlng veterm _ry hyglene for
‘animal products and other objects liable to
vetennary hyglene mspection

4 Bu]ldmg ep;demlce- free zones,

. estabnshments formulatmg programs on control

and elimination of a number of dangerous animal
contagious diseases and diseases spreading
from animais to human beings.

5. Ensuring the veterinary hygiene standards
of establishments producing and/or trading in
animais or breeds; establishments producing
and/or trading in animal feeds, veterinary drugs,
vetarinary-use bioproducts, microorganisms,
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chemicals: establishments slaughtering animals,
prefiminarily processing animals, animal
oroducts,

Article 10~ Responsibilities of State bodies
in preventing and treating diseases, combating
epidemics for animals

1. The Prime Minister sets up.the National

‘Steering Committee .'__f_o.r a'hi'_m:'ai_' epidemic

prevention and Gomibat.upon the appearance
of dangereus ammal contagmus eptdemics
which may: epread to human beings in order to
control and Stamp out epidemics in case of
urgency 'at oposai of the Mmtstry of

2. The Ministry of Agriculture and Rural
Development and-the Mlmstry of Flsherlee have_

the responsmihty

a) To formulate, and direct the implementation
of, strategies, plannings and plans on prevention. .
of animal diseases and combat agalnst ammai-

epidemics;

b} To prescribe conditions and procedures for
recognition of animal epidemic-ftee zones,
establishments;

¢) To direct the animal diseasé pravention and
freatment as well as animal!l epidemic fighting
nationwide;

d) To promuigate lists of diseases to be

_ aIready'appeareq,_j_afea
_ epidemics;

. measwes
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announced as epidemics, lists of dangerous
animal diseases, lists of diseases subject to the
application of compulsory disease prevention
MeAsUras;

¢) To decide o announce epidemics,
epidemic zones, epidemic-threatened zones,
buffer zones according to competence
prescribed in Clause 2, Article 17 of this
Ordinance;

fy To pre'st':.r_.ib__e"ji:'.eempulsory disease
prevention m‘e'eee_re's'_'-';app'_i_ieabre to animals in
epidemic zones.. epidemic-threatened zones,
bufer zones, areas, where epidemics have
' re_é@y threatened by

: g) To prescrnbe th' dlepo' | of diseased

animals and anrma produ ts' desmfect:on

The Peopl Cemmmees of the provinces

and centratlynrun cities (h : einafter referred

coliectlvely to e,_-.;the rovine| -Ievel Peoples
Commtttees) 'ha\fet e

a) To orgamze the __\n‘nal disease prevention
and treatment as weﬂ as animai epidemic
fighting within their respective localiies;

b} To de'f‘ide to announce epidemics,

'-_'(,pxclemm zones epudemic-threa’tened zones,
huffer zones m thew respective localities;

c) To set up provincial/municipal Steering
Commitiees for animal epidernic prevention and
tighting under the Government’s direction.

4. The State management agencies in charge
of veterinary medicine have to guide arnd inspect
the implemeniation of the provisions at Poinis
a, b, e, fand g, Clause 2 of this Article.
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5. Vhe People’s Commillees at all levels have
the responsibility to direct the epidemic
prevention and fighting for animals, notify animal
epidemics, inspect epidemic zones; build up

animal epidemic-fre¢ zones, establishments.

Article 11.- Responsibilities of organizations
and individuals in disease prevention and
treatment, epidemic fighting for animals

1. Domestic animal owners must observe the
regulations on veterinary hygiene conditions. in
husbandry prescribed in this Ordinance and
- apply compuisory measures to p:'event and treat
diseases as weil as to f:gm epidemics. for
animals.

2. Organizations and individuals, when using

veterinary drugs blopmducts mfcroorgamsms _

chemicals to prevent, reat dlseases for animals
have the responsmmty

a) To use veterinary drugs, bioproducts,

veterinary drugs: permlﬂed for elrculatlon in

Vietnam, the list of veierlnary-use bloproducts '

microorganisms and chemlcals permttted for
circulation in Vietnam; ' '

b) To comply with the use instructions or

direction of veterinary doctors or technicians of
the veterinary offices, or persons permitted for

veterinary practice.

Article 12.- Veterinary hygiene conditions in
husbandry

1. Veterinary hygiena conditions for
husbandry by households, individuats:

a) Aninal stables or othar rearing places must
be tleaned and disintected periodically and afier

CAT SN
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each animal batch against germs and disease-
communicable vactors;

D) Husbhandry instruments must be cleaned
befora being put to use;

¢) Animal breeds must satisfy the animal

breed quality standards according to iaw
provisions on animal breeds, must not carny
contagious pathogens, have already been

guarantined-and gone through compulsory

" disease prevention measures;

dj Animal feeds must- ehsu’re the veterinary
hyglene standards, not cause harms to animals
"nd users of animal products;

) Husbandry water rnust be clean and non-
pathogemc to animals; '

f} Animals put on ranchmg must be healthy
and not carry -contagious germs dangerous{y

pathogenic parasﬁes

- 2. Vetermary hyglene condmons for

. concentrated husbandry establushments
micreorganisms, chpmncals on the list.of

'\a) Their Iocatlons'_ m_ust_\-be_ planned, far from
papulation quarters, public wortks, main traffic

- roads and polluting sources;

bj To énéure the vetarinary hygiene standards
prescribed at Points a, b, ¢ and d, Clause 2,

‘Points a, b, ¢ and d, Clause 3 of Article 7 of this
-'-Or_dinance;

¢) The animal-rearing areas must have waste
treatment places, animal isolated rearing places,
farming-tool- cleaning and disinfecting places,
inspeaction slaughter places, animal corpse
treatment places;

d) Rearing area entrances and exits must be
subject 10 the application of hygienic and

disinfectant measures 10 human beings and
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transport means that pass through;

e} Animal feed-producing, processing piaces
and storehouses must be isclated from places
where toxic chemicals are stored.

Article 13.- lHealthcare for animals

1. The fand animals

must be provided with
the following conditions: ' S

a) To be provided adequately with water and
teeds suitable to each species;
b) To bé'provided w.ith stables and rearing

mstzuments satlsfyang veterinary hyg|ene
standards and swtable to each spemes

c) To’ be prowded with tlmely dlsease

preventlon _and treatment.

2 The aquatrc and amphnbnous ammals must
be provided with the toﬂowmg condttions

a) To _1_|ve in water___ 'e_mnronment suitable to

each species. Waiér' Sources supplied to

aquaculture places must meet the enwronmental'
standards be free from germs and contaglous K
vectors., f:ou_rces of v_\_fater dlsc__harged from the

rearing places must be treated up to the
prescribed standards; -

D) To be provided with adequate feeds
suitable to each speCIes according to the
prescribed technicat process, To strictly observe
the regime of treating and discharging wastes,
cleaning and disinfecting farming tools in order
to avoid the spread of epidemics from one
rearing place to another and from the outside
into the rearing places;

¢) The environmental standards must be
supervised, signhs ol epidemics must be
monitored with prescribed fregquencies and
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methods, aiming to detect and treat in time
epidemics right from the start;

d) To be given timely disease prevention and
treatment.

Article 14.- Building animal epidemic-free
zones, establishiments

1 Zones and- establishments which satisfy
the f'oll.owing lc'bnditiqns shall be recognized as
animal epidemic-free:.

a)' Meeting the vétekin'ary hygiene conditions
and standards appli.ca_b'le Et'o_iap\id(-arﬁic?i‘re'e zones
ang establishments as pfescribed at Point e of

'C!au se 2, F’omt e of C-Iause 3, Artlcle 7 of this
Ordinance; ' :

)Appfymg compufsory measures, for disease
prevenhon and epldemlc control inspecting the
veterrnary hygrene conditions of husbandry
estahhshments breedmg establishments,

- animal siaughter houses, animal and animal

product prellmmarlly processmg establishments;

" ¢) Having, already reglstered and been

apprals_ed as bemg up: tQ the veterinary hygiene
standards prescribed for animal epidemic-free

~zones and estabfishments.

2. The responsmmtles of State bodies in
bu:ldmg up . ammal epidemic-free zones and
establishments are prescribed as follows:

a) The Ministry of Agriculture and Rural
Development and the Ministry of Fisheries direct
the building of animal epidemic-free zones and

- establishments throughout the country;

b) The State management agencies in charge
of veterinary medicine of the Ministry of
Agricuiture and Rural Development and the
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Ministry of Fisheries guide the local State
martagement veterinary offices in drawing up
plans for building up animal epidemic-free zones
and establishments; appraise and recognize
animal epidemic-free zones and establishiments;
manage veterinary activities in animal epidemic-
free zones and establishments and inspect and
examine veterinary activities in animal epidemic-
free zones and establlahments accordmg to
decentralization; ; L

c) The People’s. Commltfees of all levels

organize the buddmg of animal epidemlcvfree_

“zones and e.,tablrshm_ents i their respective
iocalities; invest in’vé’térinary activities in animal
epidemic-free zones and estabhshments

d) The pravmmal Ievef State management

veterinary. offlces shall assist the People’s
Committees of the same Ievei in bwldmg and

managing ammal epldemic free zones and

estabilshments w:thm their respectwe localities.

3. F{esponsibllltles of org‘a"nizanons and
individuals in building' up animal epidemsc~free
zones and establ:shments are’ prEScrIbed as
follows: '

a) Organizations and individuals rearing

animails must register for the building of animal
epidemic-free zones and/or eéstablishments and

comply with veterinary law provi'sionsﬁppliéabie _

epidemic-free zones  and/or
establishments;

to animal

b) Organizations and individuals conducting
activities related to animal epidemic-free zones
and establishmenis must abide by veterinary law
provisions applicable to animal epidemic-free
zones and establishments.

Article 15.- Drawing up programs on animat
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apidemic contro!l and annihilation

1. The principles for drawing up programs on
animal epidemic controt and annihilation include:

a) Ensuring the effective control and
annihiiation of dangerous animal epidemics and
the diseases spreading from animals to human
beings; -méetin’g_: animal and animal product
export dern'ands*-'- | o

b) Applylng measures to ensure the gradual
reduction of epidemlc nests and the number of
diseased animals, proceedmg to eliminate
epidemics; L '

c) Gaining conmbuhons 01 domesnc
orgamzatlons and md[vrduals as weII as fore:gn
orgamzairons and mdwiduals to ammal epldemic
control and anmhriatlon v =

2. Responsabrlltres of:?.._té‘t'é‘ 'b‘ddiés in
formulation of program Tor anlmal eptdemlc
control and anmhllau on fare prescrlbed as

foIIows

a) The Governmen _formulates the national

program an control and annthllatlon ‘of a number
of dangerous anlmal contagrous duseases direct

the concerned_ mlmst_r_i_es and branches to
coordinate with the Ministry of Agriculture and
Pural Development and the'Ministry of Fisheries
in formulating-and -implementing national
programs on-animal epidemic control and
annihilation; o

b) The Ministry of Agriculture and Rural
Development and the Ministry of Fisheries
formutate national programs on animal epidemic
cantio!l and annihilation and submit thern to the
Government for approval and direct the
materialization thereof,

¢) The State management agencies in charge
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of veterinary medicine of the Minisiry of
Agriculture and Rural Development and tlie
Ministry of Fisheries guide the application of
animal epidemic controt and annihilation
measurés; inspect, examine and evaluate the
application of such measures; cooperate with
other countries and/or international organizations
for realization of animai epidemic conirol and
amihilation programs; '

d) The People’s Committees of all levels
organize the: réalization of animal epidemic
control and. annfhh‘ahon programs; propagate
and dlssemtnate the- vetermary legislation to, and
educate; the local ‘people in the sense _o_f
observing the vetermary legisiation;

e) The ;ﬁ' ovinciai level State management
agencies--”n-:charge of veterinary medicine
disserninate and guide measures for animal
epldemlc centrOI and anmhllat:on inspect and
examine’ the app’l_r_:_ tren of such measures by
organ:zatuons and individuals engaged in

husbandry'andfor veterinary activities in their’

respectwe localitaes

3. Ammai rearing orgamzatlons and
individuais have the responsmlhty to strictly
abide by veterinary |aw.proy1s:lons and guidance
of the veterinary dfﬁ_ce’s for realization of animal
epidemic control and-annihilation programs.

Article 16.- Responsibility for treating animal

epidemics

1. Animal and/or animal product owners have
the, zespons;bmty

a} Upon detecting anlmal'a which are diseased
or have died of diseases or show signs of being
infacted with diseases, which are on the lists of

dangerous animal diseases, notio gell, slaughter
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or discard them into environment, but 1o isclale
them and immediately report theraon to veterinary
personnel or the nearest veterinary offices.

To immediately report 1o veterinary personnel
or the nearest veterinary offices if on the way of

“transportation, at slaughtering or preliminary
‘processing establisiments, the animal product

owners detect that the animal products
degenerate, failing to meet the veterinary hygiene
standards or Sh:ow éigns of carrying dangerous
germs;’ ._ .' o

b} Upon deté:rming_-ft'h_é_l\_t animals are infected’
with diseases or animal products carry’
dangerous germs on _fhé-\'l_iét_s?:of diseases which
must be announcé’d as'"'e'pidémics to isolate the
diseased anjmals, separately preserve germ-
carrying animal. produc*:s arrange peopleto tend
such amma!s, usmg separate instruments and
animal feeds to restrict the curcuiatlon of animals,
animal products, people entenng and exiting
anlmai rearlng_.\ estabhshments to apply
compulsory : héndimg measmres against
contammated feeds dlseased animals, genu-
carrylng amma! products animal wastes as
presonbed for each klnd of d:sease to clean and
disinfect husbandry estabjishments siaughtering
and prehmma_rﬂy processing establishiments,

. husbandry insttuments, slaughtering instruments,

veterinary instruments, transport means.

2. Veterinary personnel, veterinary offices
have the rasponsibility:

a) Upon receiving information prescribed at
Point a, Clause 1 of this Article, to quickly
diagnose and determine the diseases;

b) Upon identifying diseased animals, animal
products carrying dangerous contagious
pathogens on the list of diseases which must
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be announced as epidemics, to prormpily guide
the domestic animal and/or animal product
owners in immediately applying the measures

prescribed al Point b, Clause 1 of Whis Article,
¢) Depending on the epidemic nature and

seriousness, the veterinary offices report

thereon to the People’s Committees of the same

tevel in order to apply measures for epidemic
nrevention and fighting in such areas and at the
same time report to the |mmediate superior
veterinary offices. ‘

Article 17.- Competence and conditiqne for .

announcing animal epidemics

1. The provinciat-level People’s Committee

presidents . debid‘e to announce animaf

epidemics’ when fully havmg the toltowmg
conditions: - :

a) The epidemlcs are on the IISt of dlseases
which must be announced as epidemics

occurring in the prOwnces whlch 1hay spread"

widely;

b) Having written reports of the district- level

People’s Committee pregldents on the sduahon
of epidemic developments; '

¢) Having obtained diagnostic eon_clusions
determining that they are dangerous animal
contagious diseases on the fist of diseases
which must be announced as epidemics and the
written requests for epidemic announcernent of
the velerinary State
management veterinary agencies or the State
management veterinary agency of the Ministry
of Agriculture and Rural Development or the
Ministry of Fisheries.

provincial-level

2. The Mi|'1ister of Agricultuie and Ruraj
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Development or the Minister of Fisheries shall
base him/herself on the extent and danger of
the epidemics on the list of diseases which must
be announced as epideniics occurring in the two
epidemics.

Or more provinces to announce

3. The Prime Minister announces epidemics
when there appear dangerous animal epidemics
which may spread to human beings at the
proposal of the Minister of Agriculture and Rural
Development or the Minister of Fisheries.

Artu‘le 18.- Organlzmg ep:demlcs fighting in

epidemic zones

1. When announcmg eptdem:cs the
prownclal -level People’s Comm;ttee premdents
have the respensrbmty to organize and dlrect
the application of the fol!ownng measures by the
ugnculture services, ﬂshenes serwces,
concerned orgamzations and md(wduats

-ay Determmmg the boundanes of the

_ eprdemac zones ep:demrc«threatened zones,

buffer zones;. erectmg mgnboards sentry posts

~and dlrectmg the movement transportatton of
animals andor animal produets from epidemic

zones

b) Prohikiting unauthorized persons to enter
areas where animals are diseased or die: restrict

r'pebple Q_Oi'ng in and out of epidemic zones;

¢) Prohibiting staughtering, taking in or out or
Circulation in epidemic zones of animals and/or
animal products vulnerable to announced
epidemics; '

d} Urgently vaccinating or applying other
Ccompuisory disease prevention measures for
animats vulnerable to announced epidemics in

epidemic zones and epidemic-threatened
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zones; treating or destroying diseased animals
and/or germ-carrying animal products under the
guidance of competent veterinary offices;
iitensifying e monitoring and supervision of

animals in buffer zones;

e) Disinfecting stahles, ponds, swamps and/

or places where animals are diseased,
husbandry means and instruments, wastes,

poliuted environment under th_e'gu'idahc.e of thé :

veterinary offices and applying other necessary
vaterinary hygiens_meas:ures in epidemic zones.

2. When announcmg epldemlcs the M:mster

of Agriculture and Rural Development or the .

Mlmster-':of Fisherties has the f'esponsrb(n_t-y=-.to
orgarii'ze and direct the application of the

measures prescr!iaed in Clause 1 of this Artlcle :

by the agncu!ture service, the fisheries service,
concermned qrgamzatfons_ and_;ndmdua!s. _

3. When ahndun¢§h'g.épidem_fcs, the Prime
Minister dec:des : '

a) l“o set up the Nahonal Steering Commlttee
for animal _e_p_tdemm p_revenﬂon and\_ﬁghtmg,

b) To assign provincial-level People’s

Committée presidents to set up Steering

Comimittees for animal epidemic prevention and
fighting in epidemic localities,

4. The Steering Committees for animal
epidemic prevention and fighting have the right

to mobilize people, means and funding under
law provisions for the application of measures
e stamp out epidemics.

Article 19.- Epidemic prevention and fighting
in epidemic-threatenad zones

1. When announcing epidemics, the persans
competent 1o announce animal epidemics,

OFFCIAL GAZLHT

dofined in Article 17 of this Ordinance, shall also

annaunce the epidemic-threatned zones.

2. Where epidemics occur in pravinges, the
provincial-level Stafe management veterinary
agencies muslt examine and strictly control

. activities related to animals and/or animal

products in the epidemic-threatened zones and
apply the following measures:

)y Contralling the intraduction into and taking
out of the epidemic-threatened zones of animals
and/or animal products vulnerable to the

announced epidemics; -

b) Strictiy'controllin.g. fhe slaughtering and

- circulation of animals, _an[mal products in the
20nes;

¢) Applying compulsc"_)wméésu:rés to prevent
diseases for animals. -

3. Where thé é-pi'd"ei'nir* ‘threatened zones are
ad;acent o epidemlc zones in border regions of
nelghbormg countrles the provmctal level

- People’s. Gommlttee: pr_.e._s_ldents have the
_ 'responsmlllty

a) To announce ‘the epldemw -threatened
zones within 5 km from the borders and apply

the measures prescribed in Clause 2 of this

Article;

- b) To decide on the border gates and animal
species not permitted to be circulated through
such border gates;

¢) To decide to prohibit the introduction into
Vigthamese territory of animal species, animal
products, which are vuinerable to germs of the
epidemics occurring in such neighboring

countries:

d) To direct the concerned agencies in
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inspecting and strictly controlling activities
retated to animals, animal products in the zones;
to apply sanitary and disinfection measures fot
human petrigs and transport means passing
through the border gates.

Article 20.- Epidemic praevention and fighting
in buffer zonas

1. When announcing epidemics, the persons
campetent to announce animal epidemics,
defined in Article 17 of this Ordinance, shall also
announce the buffer zones.

2. When announcing epidemics, the local
State management veterinary offices must apply
the following measures:

a) Examining and controlling activities refated
to animals, a'n;i’ma_l products in buffer zones;

b) Strictiy’controll'ing the circulation of animals
and/er animal products which are vulnerable to
epidemics in the buffer zones;

c) F{egularly _rhonitoring and supervising
animals vulnerable to epidermics.

Article 21.- Conditions and competence far
announcing epidemic termination

1. Conditions for announcing epidemic
fermination include:

a) Having already applied vaccination or other
compulsory measures to preverd diseases for
animals which are vulnegrabie to epidemics in the
epidemic zones, epidemic-threatened zones;

b} Within the time limit prescribed for each
type of disease, counting from the date the last
diseased animal or aquallc stock died, was
slaughtered, destroyed, compulsorily handied or
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recoverd from aitment, neither dommestic aninals
nar aguatic stocks are infacted with or die of the
announced epidemics,;

¢} Having already applied cleansing,
disinfectant measures, ensuring the veterinary
hygiene requirements for epidemic zones or
epidemic-threatenad zones.

2. The epidemics announcers defined in
Atticle 17 of this Ordinance are competent to
announce the termination of epidemics, the
canceltation of epidemic zones, epidemic-
threatened zones or buffer zones.

Articie 22.- Funds for animal epidemic

- prevention and fighting

1. F unds for. anlrnai ep;demrc preventlon and
fighting shall:-comprise kinds and cash which

‘are used for the’ followmg purposes

a) Preventing and flghting anlmal epldemtos
b} Stamping out an:mal epidemlcs

c) Overcoming the consequences ‘of animal
epidemics. L

2. Funds for animai_e.nidemic-prevention and
fighting are formed from: .

a) State budget;

b} Colnt_r'ibutions of organizations and indivi-
duais engaged in husbandry, slaughtering, pre-
tminarily processing, trading in, exporting and/
or importing animals and/or animat products;
producing and/or trading in veterinary drugs,
veterinary-use bioproducts, microorganisms
and/or chemicals, conducting vetarinary
practice; contributions, financial assistance of
domestic and foreign organizations as well as
individuals, international arganizations and oiher
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gsources as provided for by law.

3. Funds for animal epideric prevention and
fighting are set u at the central anrd provincial
levels. The establishment, managemaent and use
of the animal epidemic prevention and fighting
furids shafl be prescitbad by the Government.

Chapter it

QUARANTINE OF ANIMALS, ANIMAL
PRODUCTS; SLAUGHTERING CONTROL;
VETEnu&;AR\ﬁ HYGIENE EXAMINATION

Sec:n'on L QUAHANT.WE OF ANIMALS
AN!MAL PRODUCTS

Art!c!e 23' _"_"Prmctples on quarantine of

animals,;’ animal products

1. Ammafs ammal' products when being

rmnsparted i great quantrtres or voiumes out-.

of d:stncts must be quarantmed once at the
places of ._ae.qa_ri_u_r_e. "

2. Anim'éls‘, animal prc')ducts on the hists of
objects liable to the animal, animal product
quarantine, promulgated by the Ministry of
Agriculiute and Rural'DeveJOpment and the
Ministry of Fisheries, when being imported,
temporarily impotted for re~export, terporacily
exported fof re-impart, border-gate
transshipped, transited, must be quarantined
under the provisions in Aricles 28 and 29 of this
Ordinance,

For axport animals, animal products, the
guarantine shail be caried out at the requests
of the importing countries and according to the
praovisions in Article 27 of this Grdinance.
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4. The guarantine of animals, animal products
must comply with the veterinary hygiene
standards, process and procedures
prormuigated by the Ministry of Agriculture ang
Fural Development or ihe Ministry of Fisheries,

4. Objects of animal, animal product
guarantine must be examined and detected
quiczdy :and accurauaiy.

Ammal ammal products ransported
domesnca}}y with thal owners heing unidentified
shati, dependmg on. their conditions, be
permitted for use by competent voternnary Slate
management bodies or be destroyed according
to regulations, - ' '

kmport ammals and ammal products with their
owrers being unidenhfted must be destroyed.

Arr:c!e 24 Coments of ammal animal
product quarantane '

1. EXammatjo_h of guarantine dossiers.

L2, G_at,hg'riﬁg.amima'lé,;_;ariimal products at the
presér_-'r'qi_ad places or ibﬁnging them inte the
quarani‘me'isb\a’ﬂon areas; clinically examining,
diagriosing and"testing animals, anfimal praducts
in order to detect quarantine objects.

3. Making conclusions on quarantine results
S0 as 1o grant or not to grant guarantine
certificates, 1o certify or not to certify quarantine

4. Reguesting animal, animal proaduct owners
to handie according to the provisions at Peint d,
Clause 1, Article 25 ©f this Ordinance.

Article 25.- Respongibilities of agencies,
organizations and individuals in antmal, animal



OFFIGIAL GAZETTLE

product quaranting

1. The Ministry of Agriculture and Rural
Development, the Ministry of Fisheries shall

have the responsibilities:

a) To promulgate lists of objects of animai,

animal product quarantine; lists of animals,

animal products subject to quarantine;

b} To promulgate lists _of_'banned import

animals, animal products,-animal.-fe"eds', animal-
originated raw materials for feed production;

¢y To promulqate anlma! f.|uarantrnﬂ Br0Cess,

procedures accorcﬁng to the veterinary hyglene_
standards plescnbed at F’omts e and g of Clause__ '
2, Points e and g of: Clause 3, Article 7 of this

Ordinance for anlmals ammal products”'

transported. domestloally, exported |mported_
temporarily rmported for re-export temporarily
exported  for re- rmport
transshlppod transuted |n the Vnetnamese
territory; ' L

d) To prescribe measures for handling of
animals, animal products transport means,.

animat- or animal product holdmg mstrumento
which are not up to the veter:nary hyglene
standards;

e} To prescribe uniforms, in_signia_, shoulder
strap, badge, quarantiner's card, forms of animat

and anima) product quarantine dossigrs.

2. The customs, trade, communication and
transport and police offices shall have 1o
coordinate with the veterinary State manage-

ment agencies in effecting the quarantine of -

animals, animat products within localities.

3. The provincial-level People’s Committees
shall have to plan locations for construction of

border -gate’
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attimal and animal product quaranting isofation
areas and direct the agencies defined in Clause
2 of this Article in the guarantine of animals,
animal products.

4. The State management veterinary
agencies shall have to effect the animal, animal

- product guarantines at land road, railway, inland

waterway, ‘marine, air transport hubs, border
gates, post _'ofﬁr',‘es as pravided for in Articles 26,
27, 28 and 29 of this Ordinance.

The competent State-managémant_ veterinary
agencies shall have to. assist th"e' People’s
Committees of the same tevols :n prescnbrng
Iocatlons and guide, examme the |mpiemen-

_.tatlon of veterinary hyglene durlng the. tlme the
“animals, animal products are. gathered for trade

fairs, exposrtrons of ammals amma! produots as

'plovrded for in Article 30 of thas Qrdrnance

5, The State management vetennary agency

:of the Mln:stry of Agnouiture and - Rural
--Development or M;nistry of Fisherfes shall

conduct quarantines and grant quarantlne

-_CPr‘tlflGaTeS or certufy the quaranhnes for animals,
animal .products, which are exported, imported,

temporarily imported for re-export, temporarily
exported forre-import, border-gate transshipped,
fransited in the Viethamese territory.

8. The provincial-level State management
veterinary agencies shall have to conduct
quarantings and grant quarantine certificates for
domestically transporied animals, animai
products.

7. The People's Commitlees at all levels shall
direct the concermed branches in their respective
dornestically

localities in  quarantining

transported animals, animal products.
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8. Organizations and individuals, when
circulating animats and/or animal products, must
abide by the regulation on animal and animal
product guarantine; pay charges and/or fees
according to law provisions on charges and fees.

Article 26.- Quarantine of domesticaily
circulated animals and animal produots

1. Animal or animat product owners, before

transporting animals ‘or animal ‘products, must
make declarations with the competent veterinary
offices. '

The vetermary offices shall have to conduct
the quarantmes accordmg to regulatlons and’
grant- quarantme certlf:cates permlt ths_'
continued cu‘cutatlon of animals, animal products

being transported en route: lf they have valid
quarantme cert’ flcates

Where the quarantme ceriific'ates are invalid
or unava:lable the vetennary offices shall handle :

the cases accordmg to- Iaw prowsmns

2. Ammals ammal products Wthh satlsfy the

foliowing conditions shall be’ granted the.

quarantine certificates:

a) The animals meet the vetérinary hygiene
standards as prescribed at Point e of Clause 2,

Point e of Clause 3, Article 7 of this Ordinance,
are taken from animal epidemic-free zones or

establishments, have already gone through
compulsory disease prevention measures and
are still immune;

k) The animal products are taken from the

animals prescribed at Point a of this Clause and

meet the veterinary hygiene standards, are
packed and preserved according to faw

provisions;
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¢) The animal wastes taken from the animals
prescribed at Point a of this Clause and meet
the veterinary hygiene standards acceording to
the provisions at Point d of Clause 2, Point d of
Clause 3, Article 7 of this Ordinance.

3. Instruments for animal rearing, means for
transporting or holding animats, animal products
or animal wastes must be cleaned and
disinfects‘_d before and after the transportation;
means for transpostation of animal products
must be thé_speoiatized ones, meeting the
veterinary hygiene standards prescribed at Point
b of Clause 2 and Point b of Clause 3, Article 7
of this Ordinance and must be sealed before
the transportation of atready quarantlned animal

. products

4. Owners of anlmals, ammal products
transport means, anlmal or ammal product
hotdlng mstruments which are subject to
veterinary hyglene exammatlon must bear

responsibiity forthe transported animals, animal

proclucts and thelr own’ declaratlon contents;
ensure vetermary hyg:ene and environmental
sanitation dunng the: process of gathering,
transportmg ammals or animal products
according to veterinary law provisions and
environmental protection law provisions.

Arﬁcfe_-27.-"-_Quarantine of export animals,
animal products -

1. Export animals and animal products must
be quarantined, veterinary-hygiene checked at
places of departure at the request of importing
countries or animal, animal product owners.

2. Organizations and individuals exporting

animals or animal products, that reguest
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guarantines, must make prior declarations with
competent animal quarantine offices. Depending
on the nature, quantity, kinds of animal or animal
product, the animal quaraniine bodies shall
notify the goods owners of the quarantine
locations and time.

3. The animal quaraniine agencies shall grant
quarantine certificates at the places of departure
for animals, animal products, means for animal
or animal product transportation, which are
subject to veterinary hygiene. examination and
meet the veterinary hygiene.-Siandards.

in case of detédting that animals, animal
products, animal or- anlma! product transport
means, which are subject o veterlnary hygiena
examination, falf to meet the veterinary hygiene
standards requ:red by lmportlng countrigs, the
animal quarantme agenc:es shali request goods
owners to- app!y handllng measures as provided

for at Point d of Clause 1 Artlcle 25 of this

Ordinance.

Article 28.-

Ouarantme of |mport animals,
animal products '

1. Organizations and individuals, when
importing animals or animal pr_oducts, must
make prior declarations with the competent
animal quarantine agencies of Vietnam.

Depending on the nature, quantities, kinds
of animal! or animal product, the animal
quarantine agencies shall notify the animal or
animal product importing organizations and
individuals of the quarantine locations and time

and monitor the quarantine isofation.

2. The quarantine must be carried out after
the animals or animal products are brought to
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the locations prescribed by animal quarantine
hodies. The duration for quarantine of anirnal
products shall not exceed 10 days.

3. The quarantine of import animals is
prescribed as follows:

a) When animals are transported to border
gales, the-qu_arantin_e offices shall examine

' dossiers,rhealth._eonditiqns_of the animals; if the

dossiers ereva_li_d}ahd-arj_imal_s do not show signs
of being infected with 'darige'rro'l;ls diseases, they
shall make certification so that the goods owners
:“arry ot customs precedUres and carry the
animals to the quarantine tsoletron areas for
quarantrne momtorlng, the tlme for monitoring
the quarantine. isolation shall depend on each
kind of dlsease each spec:es of animal but not
exceed 45 days gwde the’ goods owners in
applying - hyglenrc mea5ures to persons in
contact with the anrmais enwronmental

sanitation, reanng mstruments handlmg

.'-dewc.es animal transport means animal hoids

and relevant objects subject to veterlndry

-hyglene exammatlon,

b) In the course of transportatlon handling

and tendmg of animals and _momtorrng the

animal quarantines.at quarantine isolation areas,
the goods owners or their representatives must

comply with the guidanee of veterinary agencies.

4. Animal producis_,.objects of veterinary
hygiene examination, which satisfy the
veterinary hygiene standards prescribed at
Points f and g of Clause 2, Points f and g of
Clause 3, Article 7 of this Ordinance, shall be
granted the quarantine certificates by veterinary
agencies for carrying out the customs
procedures; in casas where they must be carried
to other locations for quarantine, the transfer
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papers must be granied by veterinary agencies
for carrying out the customs procedures.

5. Organizations and individuals bringing
along animals or animal products inte Vietnam
must declare them with the border-gate animal
guarantine offices for guarantine.

6. Animals and animal products which fail to

meet the veterinary hyglene standards or are

su%;:;'ect to import ban. must be handled as
follows: '

" a) Returning the animals to the places of
origin or destroymg them at places designated
by veterlnary offlces and supervising the
destrucﬂon

b} Hett;rn'fmg the animal products to the places
of Origih_of-:j handling them according to law
provisions; after the handling, if they meet the
requireménfé,-::-fhéif 'injlp'ort shall be permitted.

Article 29,
products, which. are temporanly imported for re-
export, temporarily exported for re-import,
border- gate transshipped transited in the
Vietnamese terrltory

1. Organizations and individuals having
animals or animal products temporarily imported
for re-export, temporarily exported for re-import,

border-gate transshipped, transited in the-

Vietnamese territory must declare them with the
competent animal quarantine agencies of
Vietnam at least 7 days before the goods arrive
at the border gates.

2. The border-gate animal quarantine offices
examine quarantine cerlificates of the exporting
couniries and check the veterinary hygiene
when animals or animal products which are

Quarantine of animals, animal
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temporarily imported for re-export, temporarily
exported for re-import, border-gate iransshipped
or transited in the Vietnamese territory arrive at
the horder gates; if the conditions ara fully met,
the animal quarantine offices shall grant
quarantine certificates or certify the quarantine.

. 3. The animal quarantine offices shall request
organizations and/or individuals to apply the

-follow.'ing- handling measures to animals or

animal prdduets_ which are not up to the veterinary
hygiene standards.or subject to import ban:

a) Returning the arimals, animal products to

'their'piaces of origin;

b) Destroying_-dise’a'sed antmals, animal

products carrying dangerousz- contagious germs.

4, The border—gate ammal quarantme offices
shall examine the quarantme certificates of
_exportmg c_ount_nes, open containers, seal
stamps for veter] h.éry'hyg'iene examination only

in case of nec'e_SSify;accordin_g-tc_> law provisions

for animals, animal products, which are

' temporarily imported 'for re-export, temporarily

e'xpo'r't'ed' for  re- 1mp0rt border-gate
trans shipped transﬂed in Vietnamese territory
in containers or means with other seal stamps.

Article 30.- Quarantine of animals sent for
parﬁdipation ‘in trade fairs, sport competitions,

art performances; animal products sent for

participation in trade fairs, exhibitions

1. Organizations and individuals that have
animals on the lists of animals, animal products
subject to guarantine, when gathering them for
participation in trade fairs, expositions, sport
competitions, art perfoermances; animal products
on the lists of animals, animal products subject

to quarantine, when bringing them to trade fairs
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or expositions must comply with the following
regulations:

a) Possessing quarantine cerlificates issued
by State management veterinary agencies of the
locaiities of departure, for domestic animals,

animal products;

b} Possessing import quarantine r‘ertlflca’tos

issued by animal quarantine offices, for animals -
and animal preducts from foreign countries;

¢) Ensuring the veterinary h'ygien_e require-
ments under the guidance of the local veterinary
offices during the 'iime_ the animals are gathered
for participation in trade fairs, expositions, sport
competitions, art perfoffnanceq animal products
brought mto trade falrs exposmons '

2. After the t:me of gatherlng, trade fatrs
exposmons the Ioca! competent ‘State
management vetermary offices shall ‘check the
veterinary hygiene for all animails or animal

products, guide the cleaning and di-éinfection of

the entire areas and. grant certificates of
gquarantine of ah'imals,:énima'l products- ‘which
meet the vetermary hyg|ene standards for
domestic use. ' ' '

Where animals brought for participation in
trade fairs, expositions, sport cormpetitions or art
performances, animal products brought for

participation in trade fairs, expositions need to -

be exported from Vietnam, the _organizafions or
individuals that have such animals or animal
products must carry out the export quarantine
procedures according 1o taw provisions.

Section 2. CONTROL OF ANIMAL
SLAUGHTERING

Article 31.- Principles on animal slaughtering

veterinary hygie'r'\'e
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control

1. Slaughtered animals must be controlled
strictly according to process and procedurcs at
the slaughtering establishments as provided for
in Clause 1, Article 34 of this Ordinance.

- 2. Slaughtered animals must satisfy the
veterinary hygiene standards as prescribed at
Point h-of-Clause 2, Point h of Clause 3, Article

7 ofthis Ordina'nce, ensu_ring vaterinary hygiene

an_cl food hygiene and safety..

3 Animal produﬁte before bemg put into
cnculataon must be checked and determlned as
reachmg the veterinary hyguane standards and

be affixed with slaughterlng control stamps or

marks or veterinary hyg|ene stamps- e

4. Only persons holdung animal qu antmer S
E:1Y ghtenng

cards can perform the tagk of

control at animal slaughtermg estabhshments

An‘fcle 32 Contents of anlmai slaughtermg

control

1 Exammmg the comphant‘e W|th veterinary

”hyglene standards applicable to slaughtered

animals as provided for at Point h of Clause 2,

Point h of Clause 3, Ar_'ticle_ 7 of this Ordinance.

‘ 2 Ex_aminingi the compliance with the

standards applicable to
slaughtering establishments, preliminary
processing establishments as provided for at
Point i of Clause 2, Point i of Clause 3, Articie 7
of this Ordinance. '

3. Examining the obsarvance of regulations
applicable to persons directly engaged in animat
slaughtering as provided for in Clause 3, Article
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3% of this Qrdinance.

4. Examining the animal guarantine
certificates, ensuring that the animals, before
being slaughtered, are not infected with
dangerous contagious diseases.

5. Checking the animals before, during and

after slaughtering in order to detect objects of
animal, ammat product quarantme

6. Detecting and hancllmg diseased or dead

animals; ammal products failing to reach the

vaterinary hyguene \‘tandards.

7. Afflxmg slaughtermg control stamps or

marks on animat bodies or sticking vetermary_ . o PR .
~ "have to control slaughtering, check veterinary

hyglene stamps grantmg quarantine certrf;cates :

for clrcutatlon of anlmal products

Article 33. "Vétér.ir{étyfhygiene conditions fo.r

animal - slaughtermg, pretimlnarily processmg-_;_

eetabhshments o

1. T'he:.lccat_ic'ns of “animal slaughtering,

preliminarily processing establishments must be
in line with the plannings of the People’s

Committees at difierent levels, ensure veterinary
hygiene, envircnmental hygiene.

2. Mesting the veterinary hygiene standards g

applicable to animal slaughtering, preliminarily
processing establis_hnﬁents as prescribed at
Point i of Clause 2, Point i of Clause 3, Ariicie 7
of this Ordinance.

3. The persons who directly slaughter,
preliminarily process animals must meet the
health criteria, not be infectod with contagious
of skin diseases, possess pericdical heath check

_ Comrmttees
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papers of the logal health bodies,

Article 34.- Responsibilities of agencies,
organizations and individuals in animal
slaughtering

1. The Ministry of Agriculture and Rural
Developmant and the Ministry of Fisheries shalil
prescnbe the processes and procedures for
an:mal staughtering control, siaughtering control
seals, slaugivtering control marks, veterinary
hygiene stamps, animal quarantiner’s card.

2. The State’ management veterinary

“agencies of the Ministry of Agriculture and Rural

Development and the Ministry of Fisheries shall

hyglene at estabhshments siaughtermg and
prehmmanly processmg anlmats for export.

3. The provmmal Ievel People s Commitiees
shall have to plan the concentrated animal

' slaughterlng establlshments m their respective

provmces dlrect the Subordmate People’s
in planmng and building

c;taugt’ttenng establ:shment at district and

-commune tevets

4, The local veterinary offices shali have to

- control slaughtering, examine veterinary hygiene
and guide the treatment of animal wastes at

estabiishments slaughtering, preliminarily
processing animals in service of domestic

consumption,

5. Organizations and individuais dealing in

animals and/or animal products must have

animals
establishments and pay slaughtering control

slaughiered at slaughtering

charges or fees according to law provisions on
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charges and fees.

Section 3. VETERINARY HYGIENE
EXAMINATION

Article 35.- Principles on velerinary hygiene
examination

1. The veterinary hygiene examination must
be carried out in animal-rearing, transportation,
slaughtering, preliminary processing, preser-

vation, circulation, consumptien of ammals raw -

and fresh ammal produr‘tf‘

2. The vetennary hyglene examination must

be carried out: etnct[y' 'ccordlng to the prescrlbed

competence, orde and pracadures. -

3. The vetermary'hyglene exammatlon shail'

- only be efl‘ecte _on'eb;ecls an the lists.of ob}ects

subject to vetermary hyglene ‘examination, -
promuigated by the Ministry. of Agnculture and .

Rurai Development or the Mlmstry of Flsherles

4. Only pereon_';s ho‘_lding animel_quarentiner’s .
card can perform the task of veterinary hygiene

examination at thez-éetablishmen_ts prescribed
in Clause 1 of this Article. -

Article 36.- Contents of veterinary hygiene

examination

1. Examining and evaluating the realization
of veterinary hygiene standards prescribed at
Points a, b, ¢, d, e, g, h, i, j and k of Clause 2
and Points a, b, c, d,e, g, h, i, j and k of Clause
3, Article 7 of this Ordinance for:

a) Establishments rearing, gathering or
trading in animals; breed-producing and/or-
trading in establishments;

' 'ammals ammal products -
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b) Equipment, instruments and transport

means used in husbandry;

¢) Feeds, water for animals at concentrated
rearing establishments, animal-criginated raw
materials used for feed production;

d) Animal wastes, other objects liable to

-veterin'ary hyqiene inspectiory;

e) Ammal epldemtc free zones, establish-
ments" R

f) Animal and ammal product quarantine
isolation areas; e

g) E.;tabiwhmenb s’lé{t}gﬁ"t‘eri‘ng'ahimel«;,
prenmmarliy processmg and!or preservmg

h) Establlshments producmg and:‘or deahng

in vetennary drugs, vetermar use ;bleprodurts

mlcroorganlsms and/o chemlcal .

2. Applying 'Ee:_.eb:n'ic__ meaeures: to detec‘r

objects of vetennary hyg|ene mspechon

3 Makmg con _ __-_ons and handlmg
accordmg to Iaw provismns‘ R

Amc!e 37 F{esponsmlilttes of agencies,

orgamzations and mdwsduals in veterinary
~ hygiene exammatlon '

. _The Mi_ni_stry '0;_'( Agticulture and Rural
Development-and the Ministry of Fisheries have
the responsibility to-promulgate:

a) The lists of objects of veterinary hygiene
inspection; the lists of subjects liable fo
veterinary hygiene examination;

b) The lists of subjects liable to veterinary

hygiene examination, that are forced to apply
the veterinary hygiene standards;

¢) The regulations on competence, order and
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procedures for veterinary hygiene examination,

2. The State management veterinary
agencies of the Ministry of Agriculture and Rural
Development and the Ministry of Fisheries have
the responsibility to conduct the veterinary
hygiene examination of the subjects prescribed
in Clause 1, Article 36 of this Qrdinance for

establishments slaugh'tarihg animals for export
according to decentralrzatfon and handle
violations accordlng to Iaw provisions.

3.The F"e_o’pte"_s Commmees of all levals direct
the con‘céfﬁé‘d -agencies in their respective
tocalitigs. to coordmate ‘with one another in the

reallzatlo_', of _'__eg latlon on veterinary hygiene

examlnataon andf-_ hanclle violations according 1o
law prowsions P '

4, The: comp-"'ent;j_..State management

veterlnary agenmes in localities have the
responsmiiity to canduct veterinary hyglene-
exammatmn of the sub]ects prescr:bed in Clause .

1, Article: 36 of this ‘Ordinance and handle
violations accordmg to law prowsrons

5. Organizations and individua!s that produce E

and/or trade in animal's,;'anir'hal products must

observe the regulations on veterinary hygiene

veterinary hygiene drug producmg establishments;

examination; pay

examination charges and fees according to law

provisions on charges and fees.

Chapter IV

MANAGEMENT OF VETERINARY DRUGS,
VETERINARY-USE BIOPRODUCTS,
MICROORGANISMS, CHEMICALS

Article 38.- Conditions on production,
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processing, sharing of veterinary drugs,
vetarinary-use bioproducts, microorganisms,
chemicals

Organizations and individuals that produce,
process, share vetariary drugs, veterinary-use
bioproducts, microorganisms, chemicals for

: r__n'l'.l'st.fully meet the following conditions:
centrally-run rearing estabiishments and ~ -

Havmg made regastratlon for production,
processmg, sharrng of veterinary drugs,
vetermary-use bloproducts microorganisms,
chem:ca[s N

2. Havmg !ocations, Wcarkshops equipment,
fstorages waste waterlraatment system, which

giane standards
Iause 2 Point k of

prescribed at Poi"'r'it' ko

: _Clause 3, Artacie 7 of thls Ordlhaﬂce and ensure
" the. env;mnmental .protact:on, - L

3 Havmg adequate equment suitable to
product:c)n, processmg, sharlng scale, for
exammatlon ef qualzty of vetennary drugs,

-.veterlnary use bloproducts mlcroorgamsms
-chemtca!s e

o -‘_4. "'Havi_n'g to "appiy the principles and

standards for good practice of manufacture of
vetennary drugs: (GMP) applicable to veterinary

5, 'Having per_sons who directly manage the
production of veterinary drugs, veterinary-use
bioproducts, microorganisms, chemicals and

possess veterinary practice certificates;

6. Having persons who test veterinary drugs,
veterinary-use bioproducts, chemicals and
possess veterinary practice cettificates;

7. Producing, processing, sharing only veterinary
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drugs, vetarinary-use Bioproducts,

microorganisms, chemicals on the tlists of
veterinary drugs permitted for cireulation in
Vietnam, the lists of veteriary-use bioproducts,
microorganisms, chemicals on the lists of those
permitted for circutation in Vietnam as provided
far at Point ¢, Clause 1, Article 51 of this

Qrdinance;

8. Persons who directly-.'p'ro_d'uoe, .pr'o.ce'ss,
share veterinary drugs, v_eterinarwu'se
bioproducts, microorganisms, chemicals must
possess health certificates granted by medical
cemers of district or higher level.

Article 3.9'.-_.-.C;_:_0_r"|ditioh's_ for trading |n |
veterinary drugs, “véterinary-use bioproducts;

mlcroorgamsms chemlcals

Organlzahons and lndwlduals that deal in

veterinary drugs, vetennary use bloproducts '
microorganisms, chemiCdls must ful!y meet the .

following condlt:ons

1. Having made re'gis'trati_on'-.'-_fbf trading in-
veterinary drugs, v__é_at'_;e__rinary-us’e bioproducts,

microorganisms, chemicals;

2. Having locations, material and technical

foundations for preservation and_sa!e thereof,

which are up to the veterinary hygiene_standards_
prescribed at Point k of Clause 2, F’oirit k of

Clause 3 of Article 7 of this Ordinance;

3. The managers, the direct sellers of
veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,

microorganisms and/or chemicals must possess.

veterinary practice certificates;

4. Only trading in veterinary drugs, veterinary-

use bieproducts, microorganisms and/or

GAZETTE No. 17 (25-5-2004)

chemicals on the list of veterinary drugs
permitted for circulation in Vietnam, the lists of
veterinary-use bioproducts, microorganisms or
chemicais permitted for circulation in Vietnam,
as prescribed at Point ¢, Clause 1, Article 51 of
this Ordinance.

Article. 40.- Conditions for veterinary drugs
or veterinary--use bioproducts, microorganisms
and chem_icals'"to be included in the list of
velerinary drugs permitted for circulation in
Vietham or lists of ve'terinérysu?:ae :b_i_oproducts,
microorganisms or chemicals: permitted for

. circulation in Vietnam

51_. Veterlnary drugs Veterlnary—use

' bioproducts mrcroorgamsms and chem:cals
~ which are newly produced in the country or

imported for the first ime:into Vletnam' shall be
recognrzed when they fully satlsfy the followmg

: condltlons

) Hawng results of testmg, expenmentat:on

of \retermary drugs, veterlnary—use btoproducts

mic roorganlsms and chemrcals WhICh are newly

. produced in the country, havlng results of testing,

experimentation of vetermary drugs, veterinary-
use bioproducts, microorganisms and/or
chemicals, which are |mp0rted for the first time

' 'mto Vletnam

b) Having dossiers of registration for
circulation of veterinary drugs, veterinary-use
bioproducts, microorganisms and/or chemicals,
which include the application for registration of
circuiation of veterinary drugs, veterinary-use
bioproducts, microorganisms and/or chemicals,
the summaries of the properties of products; the
technical information on the product quality, the
techinical information on the properties, effect
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the testing cards of
and the

and safety of the products,
the
competent testing agencies, the testing,

production establishments
experimentiing and assaying esults and labels
of products;

¢} The Specialized Scientific Coundil set up

by the Ministry of Agriculiure and Rural
Development or the Ministry of Fishell_'ies

evaluates the testing, experimenting and

assaying resulis andf'p_roposes the_. recognition
thereof. "

2. Basing on the"pfdposal of the Specialized
Scientific Gouncil, the Minister of Agnculture and

Rural Development or the ‘Minister of Flsher;es:
shali consrder and decnde on the recogmtlon of .

vetermary drugs, vetermary use bloproducts
mlcroogamsms andior chemucais ~which are
newly prcduced in: the country or imported for
the first ﬁme in., Vaetnam for inclusion in the list
of veterinary drugs permltted for carculatlon mto
Vietnam. or the

permitted: for mrcufat]on in Vretnam

Article 41 - Testmg veterlnary drugs '

veterinary-use bloproducts mlcroorgamsms and
chemicals

1. Veterinary drugs,._'veter'inary-use bi_op_ro;« -

ducts, microorganisms and chemicals, which are
not an the list of veterinary drugs permitied for
circulation in Vietnam or lists of veterinary-use
bioproducts, microorganisms and chemicals
permitied for circulation in Vietnam, must be
tested upon registration for their circulation,
import.

2. The testing of veterinary drugs, veterinary-

Irsts of veterlnary use_‘
bzoproducts mlcrocrganlsms or chemicals .
drugs, veterinary-use bioproducts, microorganisms
- and chemicals, Wh'i'cfj .'ake newly produced at home,
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Lse bioproducts, micreorganisms and chemicals
must be conducted by competent agencies for
tesling of veierinary drugs, veterinary-use
hivproducls, microorganising and chermicals.

Article 42.~ Testing of vaterinary drugs,
vetarinary-use bioproducts, microorganisms and
chemicals, which are newly produced at home

1. \{'et-erinary- drugs, veterinary-use
bioproducts, mic_roc_:rganisms and chemicais,
which are newly produced at home, must be

tested upon regiét’rétion 'fqr circulation.

2 Establishmenits which: test vetermary drugs
veterinary-use bloproducts, ‘microorganisms,
chemicals must meet the condltlons prescribed
at Point d, Clause 1, Articl ;'_of thls Ordinance
and .be recognlzed by th -State management
veterinary agency. « Gf the: Mlmstry':of Agrlculture
and Rural Development or. the Mrmstry of

Flshenes

3. The testing and. r_ec:o_gh'_ifibn of veterinary

must be carried out according to the order and

procedures prescrlbed by the Ministry of Agriculture

and Rural Deve!opment orthe Ministry of Fisheries.

Article 43_;- Assay of vetarinary drugs,
veterinary-use bi_oproducts, microo_rganisms and
chemicals, which are imported for the first time
into Vietnam

1. Veterinary drugs, veterinary-use
hioproducts, microorganisms and chemicatls,
which are produced by foreign countries and not
on the list of veterinary drugs permitted for

circulation in Vietnam or lists of veterinary-use
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bioproducts, microorganisms, cheaemicals
permitted for circulation in Vietnam, must be
assayed upon registration for their first-time

import into Vietnam.

2. Establishments which assay veterinary drugs,
veterinary-use bioproducts, microorganisms,
chemicals rmust meet the conditions prescribed at
Point d, Clause 1, Article 51 of this Ordinanice and
he recognized by the State mahag ement veterinary
agency of the Ministry o_f. Agfi'c'uiturs and Rural
Development or the Ministry of F-is'heries.

3. The assay hwust-'be' béri’i'ed out according
to the order and, procedues prescribed by the

Article 4 Expeftise of veterinary drugs,
veterinary-use'blqp;_ ) __"__L"Jcts,;'hfii_cro_orgariisms and

chemicais L

1. The expert!se of veterlnary drugs

vetermary use bicaproducts mlcroorgarusms and

chemicals is conducted to re~examlne the quallty B
of veterlnary drugs, veterinary use bloproducts
microorganisins or chs_micals, which have beenl.__ _

tested, experimented, assayéd or are 'bei"ng
circulated on the market.

2. Veterinary drugs,
bioproducts, microorganisms and chemicals
must be expertised in the following cases:

a) Where there are complaints or denuncia-
tions about the guality of veterinary drugs,
veternnary-use bioproducts, microorganisms or
chemicats;

b)When it is so requested by competent State
bodies.

Ministry of Agraculture and Rural Uevelopment :

_.drugs.

vaterinary-use.
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3. The expertise of veterinary drugs,
veterinary-use bioproducts, microorganisms,
chemicals is conducted at estabtishments which
test  veterinary drugs, veterinary-use
bioproducts, microorganisms, chemicals, 1o be
decided by the Ministry of Agriculture and Rura!

stelopm_ent or the Ministry of Fisheries.

Art:cle 45 Expenses charges, fees for

‘testlng, exper:mentahon assay or expertise of

vetermary_drug., vete_n_na{y—_use bioproducts,

- microorganisms and chigrnicals -

1. Persons retyuést'in'g the testing,
expenmentatlon assay andfor expert:se of
veterlnary drugs, vetermary-uSs bloproducts

microorgamsms or chemrcals must bear aII costs

' thereof under contracts, cha ss and fees under

law prowsmns on charges and fees, S

fexpertise of vetermary
: - bioproducts,

2! Where the result
veterina
microorgamsms or: chemlcals show that the
tec;tmg, _expehmentmg or'assaymg resu!ts are

: establlshments must bear the expertlslng cos

_ Arﬁcle '4'6.-. -Aﬁn_ouncem'ent of quality
standards of veterinary drugs, veterinary-use

‘bioproducts, microorganisms, chemicals

1. Organizations and.individuals that produce
or import veterinary d':rugs, veterinary-use
bioproducts, microorganisms and/or chemicals,
which are on the list of veterinéry drugs permitted
for circulation in Vletnam or the list of veterinary-
use b!oproducts mtcroorgamc;ms and chemicais
permitted for circulation in Vietnam must
announce the quality standards of veterinary
hioproducts,

druigs, veterinary-use
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microorganisms, chemicals and bear
responsibility for the announced quality
standards as provided for at Point | of Clause 2,
Point | of Clause 3, Article 7 of this Ordinance;
the announced quality standards must not be
lower than the standards prescribed at Points a

and b, Clause 1, Article 7 of this Ordinance.

2. The order, procedures and conditions for’

announcing the quaiity'-standar_ds of veterinary
drugs, vetermary use - bioproducts,
mlcroorgamsms chemlcais shall comply with

taw prowsmns_;on goods qualltv

biopro"dil: s,

when annou‘ncmg the "standard compatlble\

quality, mu __':be based on

a) The te_s_t___i_ng or-r_experament_ing ‘establish-

ments’ certiﬁéé_ti_on' of resuits of testing, experi- -

‘mentation of the quality of veterinary drugs,
veterinary-use bioproducts, microorganisms,

chemicals, which are newly produced at home; = -
' __ _assorted vetennary drugs, veterinary-use

b} The testing or aé.saying establishments’ -

certification of the results of testing or assay of
veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,
microorganisms, chemicals, which are imported
for the first time into Vietnam;

©) The certification of quality being compatible
with Vietnamease standards or branch standards
prescribed in Clauses 2 and 3 of this Article,

mucroo' { _amsms dnd!or chemmals -
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2. The Ministry of Science and Techinology
promulgates the lists of veterinary drugs,
veterinary-use bioproducts, microorganisms or
chemicals, which are subject to the application of
Vietnamese standards, the lists of veterinary drugs,
veterinary-use bioproducts, microorganisms,
chemicals, which must be certified as having

quality compatible with Vietnamese standards.

' 53-"-:l'hé ‘Minist-ry of Agriculture and Rural

Deve[opment and ‘the Ministry of Fisheries
promulgate | lists ot veterinary drugs, veterinary-
use bioproducts microorgamsms chemicalts,

whlc'n are. sub]ect'to e apphr.,atron of tranzh’

A _standa_rds, the lists: “of veterinary drugs,
‘veterinary-use biahr‘é:‘idhéts’ *':mi'c:roorganisms or
'-chemlca!s which. must b camfred as having

quahly compatlble with the branch standards

4 The': ordar and precedu _
nary drugs veterinary-use

- OI‘ announclng

broproducts microorganISms or chiemicals being
" compatible with'é tandards must comply with law

'ods qual:ty

prowsions on

Artrc!e 48- Conditlonsfor import, export of

'\_f.et_érinav_ry drug,s, vefer_inary-use bioproducts,

micrdorgan'is'ms; ‘chemicals
1 Organlzations and individuals that import

bloproc_{ugts, m_ig:roorgantsms, chemicals, raw

materials for nroduction of veterinary drugs,

velerinary-use bioproducts, microorganisms,

which are on the list of veteririary drugs permitted

for circulation in Vietnam or the lists of vetetinary-
use bioproducts, microorganisms or chemicals

permittad for circulation in Vietnam.

Veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,
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microorganisms, chemicals, which are imporled
for the first time and not on the list of veterinary
drugs permitted for ¢irculation in Vietnam, the
lists  of bioproducts,
microorganisms, chemicals permitted for

veteiinary-use
circulation in Vietnam, must be 1ested, assayed
before being put on the such fists.

2. Organizations and individuals that impbrt
veterinary drugs, veterinary-use b_ioprOduG_ts,

microorganisms and/or chemicals, raw materials

for production -of veterinary drugs, veterinary-
use bioproducts, micrborgani_Sms-'or chemicals,
which are not on the list of veterinary drugs

permitted for c_irc_u_:!_altion in Vietnam, the lists of

veterinary-use: bio'produc’ts, microorganisms

chemicals permatted for crrculataon in Vtetnar‘n__i EE

must satlsfy the followmg condmons

a) Being 50 :p'er'm'itted b’y the -Veteriaﬂk State
management office of the Mimstry of Agnculture

and Rural Devefo;:ment or the Mlmstry of _

Fisheries;

b) Having dossmrs of apphcatlon for |mport

which include the :mport appllcatlon the GMP .

certificates of the production establzshments the

products, the analyzing card, th_e certificate of

being permitted for production, circuiation of the
competent body of the manufacturing country; o

¢) The samples of veterinary drugs,
veterinary-use bioproducts, microorganisms and
chemicals must have adequate finished-product
labels, intermediary labels, product packings,

drug quantity for quality inspection by the_

agencies testing veterinary drugs, veterinary-
use bioproducts, microorganisms or chemicals.

3. In case of urgency where appear
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epidernics, the import of veterinary drugs and/
or vaccines not on the list of veterinary drugs
permitted for circulation in Vietnam shall be
decided by the Minister of Agriculture and Ruréal
Development or the Minister of Fisheries.

4. The expott of veterinary drugs, veterinary-

use bioproducts, microorganisms and/or

chemicals shall comply with the provisions of
Vietnamese law and the requirements of the
'importingf"countries. ' '

Arhc!e 49.- Heguiat:ons on labels of
vetetina ry drugs, ve*rﬁrmarwuse baoproduct
m:croorgamsms, chemlcals '

Vetennary drugs vetennary use b1c;pr0ducts
when bemg
circufated or used, must: hav _ fa'beis. The
labeling of vetermary drugs \)_:__ermary ‘use

mlcroorgamsms or chemlcal

z bloproduc,ts mlcroogamsms or chemicals. must

comply with .'aw provrsrons ‘the- Jabels must bear

the- mscnptron “For veterinary use only g

An‘m]e 50. Handling of veterlnary drugs,
etermary-use bloproducts microorgamsms

) chemlcals
-summary of the propertles effect safety of the

1. The hahdling of veterinary drugs is
st_ip_uiated as fo!lows:

a) ”lhe to be— dee.troyed veterinary drugs
include those on the hst of veterinary drugs
banned from circuiation in Vietnam, veterinary
drugs not on the lists of those permitted for
circulation in Vietnam; fake veterinary drugs,
veterinary drugs with unidentified origins,
expired veterinary drugs.

The destruction of veterinary drugs shall
comply with law provisions and must be
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supervised and certified by competent veterinary
State management bodies, environmental
protection offices, local administrations and

olher revelant agencies;

b) The imported veterinary drugs, which must
be returned to their places of origin, include

veterinary drugs not on the lists of those
permitted for circulation in Vie_t_n_am, veterinary -
drugs having no labels or ha\'/ing'iabeis' which -

contravene V:etnams law provisions, poor-
quality vetennary drugs

c) Vetennary drugs on the lists of those
psrmatted tor olroulatron in Vietnam, .which ‘are

being cwculated on the market but fail to ensure- .
their registered quallty standards, shall be
suspended from crrc:uiation and: handled

aocordmg to Iaw prowsrons

2, The handhng-of vete rmary use broproducts,

mloroorgamsms,__
follows '

a) The to i::e destroyed vetermary~use .

bloproducts mloroorganlsms chemlcalsmolude
those on the ltsts of goods banned from use in

Vietnam; those not on the lists of veterinary-use -

bzoproducts, mloroorgamsms, ‘chemicals

permitted for olroulatlon in Vietnam;

microarganisms, bloproducts chemloals wh:oh-'_

are fake, unidentified in origin or explred

The destruction of veterinary-use

bioproducts, microorganisms and chemicals

shall comply with law provisions and must be

supervised and certified by competent veterinary
bodies, environmental protection offices, local
administration and other relevant agencies;

b) The imported veterinary-use bioproducts,

micreorganisms, chemicals, which must be

'veterlnary drugs,’ vetsrlna
: mloroorgamsms andf‘or chemloals are handied
‘shall’ have to bear t_e oosts of handllng

- accordin to Iaw rovrs:ons"
chem:cals iS sttpuiated as - 9 _ p _
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returned to their places of origin, include those
not on the lists of veterinary-use bioproducts,
microorganisms, cheamicals permitted for
circutation in Vietham; veterinary-use
bioproducts, microorganisms, chemicals having
no labels or having labels which contravene

Vietnam’s law provisions;

c) Where the veterinary-use bioproducts,
mi'c_roorgs_nisms and/or chemicals are on the lists

of thosepermitted“for circulation in Vietnam,

being cwoulated o the market but fail to meet
the prescnbed qualtty standards they shall be
suspended from Circulatton and handled
accordmg to law prowsions

3. Orgamzatrons or ndiwduais whose
-LIse bioproducts,

Arﬁde '51 Fiesponsibilitiéé"of State bodies
in-the management of veterlnary drugs,

. veterlnary—use b:oproducts mlcroorganlsms and

ohemlcais

"T.I'T"he, Ministry"of ‘Agricufture and Rural
Development and the Ministry of Fisheries have
the responsibility;

a} To-promulgate lists of veterinary drugs,
veterinary-use bioproducts, microorganisms and
chemicals, which are banned from import;

b) To promulgate lists of veterinary drugs,
veterinary-use bioproducts, microorganisms and
chemicals, which are banned or restricted from
use in Vietham;

¢} To promuigate lists of veterinary drugs
parmitted for circuiation in Vietnam, the lists of
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veterinary-use bioproducts, microorganisms and
chemicals, which are permitied for circulation in
Vietnam;

d)} To stipulate the research into, testing,
experimentation, assay and procedures for
circulation registration of veterinary drugs,
veterinary-use bioproducts, microorganisms and

chemicals, which are not on the lists of those

permitted for circulation in Vietham;

e) To manage, guide and inspect the
implementation of law provisions on conditions
for production, tradin'g import and circulation of

veterinary drugs, veterlndry use broproducts,-- _
: .chem:cals accordmg to Iaw provrsions

mrcroorganlsms andior chemicals.

2. The _Sta._e :_management vetermary_ﬁ_‘-'

agencies of e_Mrmstry of Agrlcuiture and Rural

Development ___rid'the Ministry of Flshenes have

the responsibrlrty

a) To 'permit' the testing, 'aSSay of vetetinary .
drugs, vetennary~use bloproducts mlcroorgamsms”
chemicals, which: are. newly produced at home or-
imported for the frrst time into Vietnam; to’ grant -

cerlificates of vetermary drugs veterrnary—use

bioproducts, microorganisms or chem!cals,_whlgzh -

are permitted for circulation in Vietnam; =~

veterinary-use bioproducts, microorganisms or

chemicals; to guide the destruction of veterinary
drugs, bioproducts,
microorganisms and/or chemicals in strict
accordance with the technological process in

order to énsure environmental hygiene and

- veterinary-use

human health; to handle veterinary drugs,
veterinary-use bioproduets, microorganisms
and/or chemicals, which are counterfeited, of

fosterlngs for subjects
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poor quality, banned from use, not on the lists
of those permitted for circulation in Vietnam as
provided for in Article 50 of this Ordinance and
the legistation on environmental protection.

3. The People’s Commiittees of all levels have
the responsibility to direct the relevant agencies
in their respective localities in coordinated

“imptementation ‘of the regulations on manage-

ment of the productioﬁ*' frading of veterinary
drugé - veterlnary use bioproduc{s
microorganisms and- chemicals te handle
vidlations related to the tradlng ln vetermary drugs,

vetennu:y use bloproduct.,, mlcroorgam%ms

4, The provrncral Ievel State managemem
vetennary bodles have the reSponsrbrhty

a) To orgamze professronai and Iaw trauning and
ling -ln\.vetennary drugs,
Icroorganlsms andy

veterinary-use blOpl‘Od.

. or chemicals; to grant_ vetermary practice
_'certrficales - : -

) b) To examine 'and"i'n"s"péb{*thé' conditions of

_-'estabnshments deahng i vetermary drugs,
'velermary Use bioproducts mrcroorgamsms

and/or chemicals; 10 gurde the destruction of

b) To check and inspect the conditions of ::'.'.veter_lqary drugs, veterinary-use bioproducts,

establishments producing veterinary drugs, . -'rriicr'odrganisms-,__cherhig:als in strict accordance

with the technological process in order to ensure
environmental hygiené and human health; tc
handle veterinary drugs, veterinary-use
bioproducts, microorganisms and chemicals .
which are counterfeited, banned from use, noi
on the lists of those permitted for circulation ir:
Vietnam as provided for in Article 50 of this
Ordinance and the legistation on environmeanta!
protection.



NO. 17 (25-5-2004)

5. Organizations and individuals producing
and/or dealing in veterinary drugs, veterinary-
use bioproducts, microorganisms, chaemicals
must ensure the registered guality standards and
bear responsibility betore law for the guality
standards of veterinary drugs, veterinary-use

bioproducts, microorganisms, chemicals they

have produced and/or traded in.

Chapter v

VETEF{!NAHY PRACTICE

Arrrcle 52 Scepe of vetennary prac,tlce

1. Vacoirfatson, testlng, disease dnagnosns _

preseraption' freatment healthcare for ammals

tion' o fveterinary drugs, veterinary-
use bloproducts
' .chemlc_a__l_s_.. o

4. Tradmgm veterinary drugs, veterinary-use
bioproducts; ‘microorganism and chemicals. - .

5. Tesﬂting,_.'_-a_ssey', ‘experimentation. of-

veterinary drugs, veterinary-use bioproducts,
microorganisms, chemicais.

6. Other consultancy and service activities-

related fo veterinary work.

Article 53.- Conditions
practitioners

for veterinary

1. Possessing diplomas suitabie to the
professional practice.

2. Possessing praclice certificales granted by

microorganlsms and
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competent State management veterinary bodies.

3. Having veferinary means, equipment,

instruments suitable to registered fonms of

professional practice.

4. Having good health for professional
practice.

5 H"a&fing-'p'refessiona( ethics.

.Ar‘tfc_:le5_4§ Cefnpetence and procedures for
granting ve’t'e'rinar'y -p'ract_ic_e certificates

1. Ihe State management veterinary

:--agenmes of the Mlmstry of Agncu!ture and Rural
_Development and the M|n|stry of Fisheries shall
.have to- examine the COHCII'{!OHS and grant

veterinary practlce Cerﬂflcates to individuals
conductmg the veterina_ / praotlce prescribed in
Clauses 3 4 and 5, Art|cle 52 of thls Ordinance.

2. The pmvmcial teveI State management
vetennary bod:es shall have to examine the

N condmons and grant vetermary practice
_certn‘lcates to indfv;duals conducting the
_vetennary.practlce.p(es_e_nbed in Clauses 1, 2,

4 :and:- 6, Article 52 of this Ordinance.

3. The persons applying for veterinary

- practice certificates send their dossiers to the
. competent veterinary agencies. Such a dossier

shall include:

a) The application for veterinary practice
certificate;

b} The copies of professional diplomas,
cerhhcates

¢) The curriculum vitae;

d) The health certificate.
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Chapter Vi
INSPECTION, SETTLEMENT
QF DICPUTES
Article 55.- Veterinary inspeciorate

The veterinary inspectorate is the specialized-
veterinary inspectorate. ‘ s

The organization and _operation of the
specialized veterinary inspectorate shall comply
with law provisions on tnspection.

Article 56.- Setti_emenf of disputes

Veterinary _diqutés afe settled according to
law provisi_c_m?.si - '

" chaptervi
IMPLEMENTATION PHOVISIONS -
Article 57.- Implementation’effect

This Ordinance takes im_pl'em_émgﬁo'n' effect
as from October 1, 2004, o

This Ordinance replaces the February 4,
1993 Ordinance on Veterinar_y_'Me.dicine.'

Article 58.- Implementationsguidance

The Government shall detall and guide the
implementation of this Ordinance.

On behalf of the National
Assembly Standing Commiltep
Chairman
NGUYEN VAN AN
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